
EN
Warning: Attaching the trailer will increase the braking distance of the 
cycle.

DE
Achtung: Das Anbringen des Anhängers wird den Bremsweg des 
Fahrrads verlängern. 

FR 
Attention: l›accouplement de la remorque augmentera la distance de 
freinage du vélo. 

NL 
Pas op: als de aanhanger bevestigd is, heeft de fiets een langere 
remweg. 

IT 
Attenzione: L›attacco del rimorchio aumenta la distanza di frenata. 

PL
Uwaga: dołączenie przyczepy do roweru wydłuża drogę hamowania. 

SE 
Varning: Cykelns bromssträcka ökar när du använder cykelvagnen. 

ES 
Precaución: Atar el remolque aumentará la distancia de frenado de la 
bicicleta. 

DK 
Bemærk: Ved montering af traileren øges cyklens bremselængde. 

NO 
Forsiktig: Ved å montere tilhengeren øker du bremseavstanden til 
sykkelen. 

PT 
Cuidado: a fixação do reboque aumentará a distância de travagem do 
ciclo. 

RO 
Atenție: Atașarea remorcii va crește distanța de frânare a bicicletei. 

SI 
Pozor: Pritrditev prikolice poveča zavorno pot kolesa. 

HU 
Vigyázat: az utánfutó felszerelése növeli a kerékpár féktávolságát. 

CZ 
Pozor: Připojením přívěsu se prodlouží brzdná dráha kola. 

SK
Upozornenie: Bicykel s pripojeným prívesom má dlhšiu brzdnú dráhu. 

HR
Upozorenje: Pričvršćivanje prikolice povećat će put kočenja bicikla.

FI
Varoitus: Peräkärryn kiinnitys pidentää polkupyörän jarrutusmatkaa.

LT
Įspėjimas: Pritvirtinus priekabą, pailgėja dviračio stabdymo kelias.

GR
Προειδοποίηση: Η τοποθέτηση του τρέιλερ θα αυξήσει την απόσταση 
πέδησης του κύκλου.

BG
Предупреждение: Прикачването на ремаркето ще увеличи 
спирачния път на велосипеда.

LV
Brīdinājums: piekabes pievienošana palielina velosipēda bremzēšanas 
ceļu.

EE
Hoiatus: järelkäru kinnitamine muudab pidurdusteekonna pikemaks.

IS
Viðvörun: Áfestur tengivagn eykur hemlunarvegalengd hjólsins. 

UA 
Попередження: Кріплення причепа збільшить гальмівний шлях 
циклу. 

JP 
警告：トレーラーを接続させることで、ブレーキの制動距離が長くなります。 

AR
 تحذير: سيؤدي تثبيت المقطورة إلى زيادة مسافة الكبح للدراجة


